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ANIMATIONS  Events
DU 23/08 AU 31/08/2025



A G E N D A

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à La Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come and discover the melody of the Alps
to the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

SAMEDI 23 AOÛT
SOIRÉE ASTRONOMIE AU CHALET
1864  
ASTRONOMY EVENING AT CHALET 1864

  Chalet 1864 - Le Grand-Bornand Vallée du
Bouchet
+33 (0)4 50 02 28 50
Soirée astronomie au chalet 1864 en
présence d'un astrophysicien. Sur
réservation.
Astronomy evening at Chalet 1864 with
an astrophysicist. Booking required.
Tarifs non communiqués. Prices not
available.

DIMANCHE 24 AOÛT
22H - SOIRÉE KARAOKÉ AU GREEN
MONKEY PUB  
KARAOKE AT THE GREEN MONKEY PUB

  Bar Pub Le Green Monkey - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 69 76 55
Le Green Monkey Pub vous propose de
prendre votre plus belle voix, le micro et
de chanter des titres incontournables.
The Green Monkey Pub invites you to
grab your best voice, the microphone
and sing along to some must-see tracks.
Entrée libre. Free entry.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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F E S T I VA L  A U  B O N H E U R  D E S  M Ô M E S

SAMEDI 23 AOÛT
Saturday 23th August

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

DIMANCHE 24 AOÛT
Sunday 24th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

MARDI 26 AOÛT
Tuesday 26th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 27 AOÛT
Wednesday 27th August

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 28 AOÛT
Thursday 28th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

VENDREDI 29 AOÛT
Friday 29th August

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 30 AOÛT
Saturday 30th August

ALPS MUSIC FESTIVAL - AUBADES
MUSICALES À LA SOURCE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - MUSICAL AUDITIONS
AT LA SOURCE

 10h-12h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

Laissez-vous portez par des aubades
musicales, dans le cadre enchanteur de La
Source.
Let yourself be amazed by musical aubades,
in the enchanting setting of La Source.

 Accès libre. Les aubades sont en accès libre
sur le parvis, mais l'entrée à la Source reste
payante.

ALPS MUSIC FESTIVAL - VISITE DE LA
MAISON DU PATRIMOINE EN
MUSIQUE  
ALPS MUSIC FESTIVAL - VISIT OF THE
HERITAGE HOUSE IN MUSIC

 14h30-16h30
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
Visite de la Maison du patrimoine en
musique. A cette occasion, la Maison du
patrimoine sera ouverte gratuitement.
Visit of the Heritage house with music. For
the occasion, the Heritage house will be
open free of charge.

 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - GRAND
RASSEMBLEMENT DE CORS DES ALPES
ET D’ACCORDÉONISTES  
ALPS MUSIC FESTIVAL – A GRAND GATHERING
OF ALPHORNS AND ACCORDIONISTS

 17h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Venez découvrir la mélodie des Alpes au
son des cors et accordéons.
Come discover the melody of the Alps to
the sound of horns and accordions.

 Accès libre.

DIMANCHE 31 AOÛT
Sunday 31th August

MARCHÉ ESTIVAL  
SUMMER MARKET

 8h-12h30
  Centre Chinaillon - Le Grand-Bornand

Chinaillon
 Accès libre.

ALPS MUSIC FESTIVAL - SPECTACLE
DES OESCH'S DIE DRITTEN  
ALPS MUSIC FESTIVAL - OESCH'S DIE DRITTEN
SHOW

 15h-16h30
  Espace Grand-Bo - Le Grand-Bornand Village

Oesch’s die Dritten est un groupe de
musique folklorique suisse très en vue.
Oesch's die Dritten is one of the most
successful Swiss bands.

 Tarif unique : 27 €.
Sur réservation en ligne
www.alps-music-festival.com 

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

BUS Ligne A / Buses A Line

Bus gratuit, stationnement limité.
Privilégiez vos déplacements en bus 
(pour le confort de tous, merci de plier 
les poussettes). 
Gare routière déplacée arrêt Villavit. 
Au Grand-Bornand Village, toute la 
semaine, les bus ne passeront pas par 
le centre village. Se rendre à l’arrêt 
Villavit (parking Villavit).

Toute la journée :

• Service régulier 
• Renfort : des bus supplémentaires 
seront mis en place toutes les 10min 
environ de 10h30 à 19h30 à partir 

de l’arrêt Villavit au Grand-Bornand 
Village – Arrivée à la pharmacie au 
Chinaillon. Dernier retour du Chinaillon 
(pharmacie) à 19h45.

En soirée : départ à 20h30 de la 
pharmacie du Chinaillon et retour 
à 22h30 de l’arrêt Villavit au Grand-
Bornand Village, en direction du 
Chinaillon. 

 
Toute la journée, les arrêts situés 
route de l’Envers du Chinaillon et au 
centre, jusqu’à l’office de tourisme 
du Chinaillon ne seront pas desservis 
(sauf à 22h30). Prendre le bus à la 
pharmacie du Chinaillon.   

STATIONNEMENT  ET 
CIRCULATION / Road Traffic
• Stationnement et circulation assurés 
sur la route de l’Envers du Chinaillon.
• Fermeture totale de la route entre 
l’hôtel Les Cimes et Maroly sports de 
6h à 21h (stationnement strictement 
interdit à partir du samedi 23/08 à 21h 
ainsi que sur le parking public de la 
Floria). 
• Fermeture de la route entre La Place 
et le restaurant Le Jalouvre de 8h à 21h.
• Fermeture de la route de la Floria de 
8h à 21h.
• Fermeture du parking entre l’Office 
de tourisme du Chinaillon et le 
restaurant la Cozna du samedi 23/08 
à 18h au dimanche 24/08 à 21h.

TARIFS PASS FESTIVAL / Festival Pass Prices

• Journée d’ouverture du Chinaillon uniquement / Opening Day Pass : 5 €.
• Pass semaine / Week Pass : 24 € (journée d’ouverture Chinaillon comprise).
• Gratuit pour les enfants de – de 4 ans (nés en 2021 et après) / Free access for children under 4 (born in 2021 and after)

3 3 e  F E S T I V A L  I N T E R N A T I O N A L  D E  S P E C T A C L E S  J E U N E  P U B L I C

FUN FOR KIDS FESTIVAL - PERFECT FOR FAMILIES WITH CHILDREN IN AND OUTDOOR

52 ATELIERS ET  
ESPACES DE JEUX  

52 workshops 
and playgrounds

POUR TOUTE LA FAMILLE, EN SALLES OU EN PLEIN AIR 

PROGRAMME COMPLET DISPONIBLE À L’OFFICE DE TOURISME

From 24th to 28th August

Le Grand-Bornand Village - 6 km

Vieux Village du Chinaillon

Col de la Colombière

Rue des Saltimbanques

Scène de
Lessy

Scène
des Cimes

Scène
PasSage Scène du

Maroly

Bus

scène
bahbah

scène du
jalouvre

Espace Grand-Bo :
- Promenade du Dahut
- Toupine’s Bar / Bar des Mômes / La Cuisine
- Salles du Solaret / Farto / Soli 2
- Espace Pros Région Auvergne Rhône-AlpesP2

P3
P4

Salle du Valérian
École
Salle des flocons
Atelier des 4 saisons
Grenette / Zik des Diablotins
Place des Mômes
Rue des Mômes
Hôtel Les Saytels
Tente à Lire

Place Nomade

Octopus, le chapitô des p’tites puces

Square Nomade

Place du Corti
Le Forum

La Clairière

Salle de la Princesse / Salle du Prince
Maison des Mini-Mômes
Chapitoto
Maison du Patrimoine

Vers Annecy

Vers Annecy

Vers la vallée 
du Bouchet

Vers la vallée 
du Bouchet

Vers Le Chinaillon

Chapiteau Coup de Pouce

Salles Nimbus et Cumulus (départ télécabine)

Marie-Liesse
Tente en bois (patinoire)

La Source / La Grange aux étoiles

Place de l’illustre Famille Burattini
Square Léo Bassi / Jardin Musical

1

10
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Point d’eau

poste de secours 25

DU DIMANCHE 24 AU JEUDI 28 AOÛT

RÉSERVEZ VOS PLACES À L’OFFICE DE TOURISME ou sur AUBONHEURDESMOMES.COM
Book your tickets at the tourist office or on aubonheurdesmomes.com

73 COMPAGNIES  
internationales 
73 international  

companies

465 REPRÉSENTATIONS de théâtre, cirque, danse, 
marionnettes,  musique, conte, performance, art de la rue...  

465 circus, theatre, dance, puppet and music shows  
as well as tales and street art

DIMANCHE 24 AOÛT - OUVERTURE DU FESTIVAL AU CHINAILLON

Le Grand-Bornand Village - 6 km

Vieux Village du Chinaillon

Col de la Colombière

Rue des Saltimbanques

Scène de
Lessy

Scène
des Cimes

Scène
PasSage Scène du

Maroly

Bus

scène
bahbah

scène du
jalouvre



LIEUX ÂGE
TP : tout public HORAIRES DURÉE GENRE COMPAGNIE SPECTACLE PRIX

Rue des  
Saltimbanques  

TP De 11h15 à 13h30 
et de 14h30 à 18h - Improvisations improbables Cie Les Cracottes "Mme et M. Bonheur"

Pass 
festival

De 1 à 8  
ans et TP De 11h à 18h -

Manège-théâtre écologique 
individuel à propulsion 
parentale

Théâtre de la Toupine

"Brut de Bestioles,  
le manège à balader"

De 2 à 6 ans 
dans le chaudron 
et de 7 à 10 ans à 
la propulsion

De 11h à 18h -
Manège-théâtre  
écolo-culinaire à  
propulsion enfantine

"Chaudron"

De 2 à 8  
ans et TP De 11h à 18h -

Manège-théâtre écologique 
individuel à propulsion 
parentale

"Zanimal, le carrousel 
éclaté"

TP 11h15 45mn Déambulation "La Vache mécanique"
De 4 à  
99 ans De 11h à 18h - Installation-jeux  

interactives
"Monstres jeux 1"
"Monstres jeux 2"

TP 11h15 45mn Marionnette mécanique Pan Puppet Project "Orpin, peintre de rue"

TP De 11h15 à 13h30 
et de 14h30 à 18h - Spectacle  

déam(bébé)ulatoire BéBé Charli "BéBé Charli"

TP 11h15 et 16h 45mn Spectacle déambulatoire Paris Bénarès "Oisôh – Les éclaireurs"

TP 11h15, 14h, 
15h30 et 17h 30mn Déambulation,  

marionnettes articulées Laforaine "Parade"

TP 11h15, 13h30, 
16h15 et 17h30 30mn Marionette géante Youplaboum "Le Phoënix"

TP 11h15, 13h30, 
15h30 et 17h 40mn Déambulation, bulles Un Nouveau Regard "Fabulleux !!!"

TP 11h15, 14h30  
et 16h30 30mn Musique et comédie Cie Bémol "Djacque le Notaire"

TP De 14h30  
à 17h30 - Entre-sort, marionnette En bonne compagnie "MC LOL"

TP 11h15 et 15h - Clown, jonglerie,  
dressage canin Collectif Scratch "C'est Gratos"

TP De 11h15 à 18h - Les chapeaux magiques Paul-Henri Jeannel "Les chapeaux magiques" 3 €

Scène du Jalouvre  
TP dès 7 ans 12h30 et 16h 45mn Comédie, cirque  

spaghettique Cie Facile à retenir "Opéra pour spaghettis" Pass 
festivalTP 14h15 et 17h15 40mn Jonglage, musique et 

comédie Family Camus "Les touristes"

Scène BahBah  TP 13h30 et 15h15 40mn Marionnettes mécaniques Pan Puppet Project "Bêtes de foire" Pass 
festival

Scène PasSage  TP 15h et 16h30 20mn Fight club, mais sans Brad et 
Edward, acro-comique Fluctus "Swing" Pass 

festival

Scène des Cimes  
TP dès 5 ans 12h et 15h30 45mn Musique et danse Dance2Cello "Screen Me?" Pass 

festivalTP dès 6 ans 13h30 et 17h 50mn Clown, acrobatie Lucy & Lucky Loop "Catastrofonia"

Scène de Lessy  TP 18h15 45mn Cirque, danse et musique Cie delá Praká "Maiador" Pass 
festival

Scène du Maroly  De 0 à  
177 ans 14h30 et 16h30 45mn Cirque de rue Cie Laberceuse "Sale mioche !" Pass 

festival

CHINAILLON

Grenette  TP dès 5 ans 21h 50mn Spectacle musical Photøgraph "Secrets de Beatmaker" Accès 
libre

VILLAGE DES MÔMES

Solaret  TP dès 6 ans 20h30 1h Artistik Beatbox Comedy Tridiculous "Le Tridiculous ABC" 12 €

PRÉ AUX VACHES



Grenette  TP dès 5 ans 21h 50mn Spectacle musical Photøgraph "Secrets de Beatmaker" Accès 
libre

Solaret  TP dès 6 ans 20h30 1h Artistik Beatbox Comedy Tridiculous "Le Tridiculous ABC" 12 €

DU LUNDI 25 AU JEUDI 28 AOÛT - LE GRAND-BORNAND VILLAGE
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BULLE DES MÔMES 
«The Kids’ Bubble» / paying area

Zone payante du festival accessible  
avec le Pass-festival.

TARIFS PASS-FESTIVAL 
Festival Pass Prices 

•  Journée / Day Pass: 7 €.
• Semaine / Week Pass: 24 € (journée 
d’ouverture au Chinaillon incluse).
• Gratuité / Free access: enfants – 4 ans 
(nés en 2021 et après) / children under 4.
•  Achat des Pass-festival en billetterie.
• Les Pass-festival sont obligatoires 
entre 9h et 17h30. 
• L’achat d’un Pass-festival est 
indépendant de l’achat de places de 
spectacles et d’ateliers.
• Pour éviter pleurs et grandes peurs 
aux enfants qui échapperaient à la 
vigilance des adultes, vous pourrez 
noter sur le bracelet de vos enfants 
votre numéro de portable.

PASS-FESTIVAL / Festival Pass

J’ai déjà mon bracelet ? J’accède au 
festival par l’un des points de contrôle 
d’accès. 
• J’ai un e-billet ?  
J’échange mon e-billet à l’un des points 
de contrôle d’accès. 
• Je n’ai ni billet, ni bracelet ? 
J’achète mon Pass-festival en billetterie.

BILLETTERIES / Ticket Office Sales

4 points billetterie (voir plan)
Ces points billetterie vous permettent 
d’acheter vos Pass-festival et de réserver 
vos places de spectacles et vos ateliers.
Prévoyez un temps d’accès suffisant. 
Les spectacles commencent à l’heure 
indiquée sur le billet.
Aucune entrée n’est tolérée après 
le lancement du spectacle et aucun 
remboursement ne sera effectué en cas 
de retard.
Tenez compte des tranches d’âge 
indiquées. 
Selon l’état des réservations, des places 
pourront être mises en vente à l’entrée 
des spectacles une demi-heure avant 
chaque représentation.

PROGRAMME COMPLET 
DISPONIBLE À  

L’OFFICE DE TOURISME

CIRCULATION / Road Traffic

Déviation de la circulation assurée par 
la route des Pochons et la route de la
patinoire pour les véhicules circulant 
en direction ou en provenance de la 
vallée du Bouchet et par la déviation 
de l’Orée du Bois pour les véhicules 
en direction ou en provenance du 
Chinaillon.
• Route du Borne et stationnement, 
entre la pharmacie et le rond-point de
l’Envers fermés du dimanche 24/08 à 
20h au jeudi 28/08 à 23h. (Accès au
cimetière et aux bornes de recharge des 
voitures électriques toléré par le rond-
point de l’Envers uniquement entre 20h 
et 8h30. Autres bornes de recharge au 
Chinaillon).
• Route de la vallée du Bouchet entre le 
monument aux morts et le magasin
Sherpa, ainsi que la place de la Grenette 
et ses accès via la route de la Vignette 
(atelier des 4 saisons), le chemin de la 
Forclaz (immeuble Augusta) et le passage 
du Fournil (Grenier d’autrefois) fermés le 
dimanche 24/08 de 20h à 23h.
• Routes du centre village entre l’entrée 
du parking de La Poste, le presbytère
et le magasin Le Comptoir des 
montagnes (route de la vallée du 
Bouchet) ainsi que les accès à la place de 
la Grenette fermées du lundi 25/08 au 
jeudi 28/08 de 9h à 23h. 
• Attention, dispositions spécifiques 
jeudi 28/08, voir ci-après.

PARKINGS / Car parks

4 parkings numérotés (voir plan)
Fermetures autres parkings :
• Parking devant le bâtiment de la 
patinoire fermé du samedi 16/08 à 8h au
vendredi 29/08 à 20h.
• Parking en contre-bas de l’église fermé 
du dimanche 17/08 à 20h au mardi
02/09 à 20h.
• Parking du cinéma face à la patinoire 
fermé du lundi 18/08 à 20h au vendredi
29/08 à 20h.
• Parking de la piscine fermé en partie 
du mardi 19/08 à 20h au mercredi 03/09
à 20h et totalement du vendredi 22/08 à 
20h au samedi 30/08 à 20h.
• Parking de Villavit fermé, pour 
l’installation de la gare routière, du 
vendredi 22/08 à 20h au mercredi 03/09 
à 20h.
• Place de la Grenette fermée du 
vendredi 22/08 à 20h au vendredi 29/08 
à 20h.

• Parking du cimetière fermé du dimanche 
24/08 à 9h au vendredi 29/08 à 12h.

SOIRÉE DU JEUDI 28 AOÛT - LES 
MÔMES S’ENFLAMMENT !
Pour terminer cette belle semaine :

• Déambulation participative encadrée par 
la compagnie Zappar, au départ de
l’Espace Grand-Bo à 21h15.
• Spectacle de feu, par la compagnie 
Imaziren au pont de Suize à 21h40. 

Pour l’organisation de ce temps fort, des 
dispositions complémentaires sont prises
concernant la circulation et le 
stationnement dans le secteur du pont 
de Suize :
• Parkings du pont de Suize, du Rosay et 
des stationnements à partir de la
résidence La Roseraie (180 route de la 
vallée du Bouchet) du mercredi 27/08
à 23h au jeudi 28/08 à 24h.
• Circulation interdite sur la route de la 
vallée du Bouchet, entre la résidence La
Roseraie (au n°180) et le Chalet Rayjeanne 
(au n°563) le jeudi 28/08 de 9h à 24h, 
à l’exception des véhicules de secours, 
d’organisation et du service de navettes 
lignes F et G.  Riverains autorisés entre 
9h et 19h.
• Circulation route du Nant Robert jeudi 
28/08 de 9h à 19h, descente par le
chemin de Suize et, de 19h à 24h, 
descente et montée par le chemin de
Suize.

BUS / Buses

Bus gratuit.
Privilégiez vos déplacements en bus 
(pour le confort de tous, merci de plier les 
poussettes).

>  GARE ROUTIÈRE ET ARRÊTS 
Bus station and bus stops : 

• Du mercredi 20/08 au vendredi 
22/08 inclus :
Arrêt Gare routière déplacé à l’arrêt situé à 
l’entrée de la gare routière devant
la sculpture Vache technique, route du 
Borne, pour la desserte des bus ligne 
A (Chinaillon), la ligne G (Nant Robert 
/ vallée du Bouchet), inter-stations (Le 
Grand-Bornand / Saint-Jean-de-Sixt / La 
Clusaz) et Y62 - Y63 (Annecy).
• Du samedi 23/08 au samedi 30/08 
inclus : 
Gare routière déplacée arrêt Villavit pour 

?

DU LUNDI 25 AU JEUDI 28 AOÛT - LE GRAND-BORNAND VILLAGE



DEMANDEZ NOS GUIDES INFOS À 
L’OFFICE DE TOURISME !

- Le guide pratique (hébergements, 
commerces, restaurants...)  
- Le guide activités été
Ask for our Visitor’s guide at the Tourist Office!
- The practical guide (accommodation, shops, 
restaurants...) 
- The winter activities guide

1

HÉBERGEMENTS 
BARS 
RESTAURANTS
COMMERCES
SERVICES

BO!LE GUIDE 
PRATIQUE 2025

B
O

!

LE GUIDE 
ACTIVITÉS ÉTÉ    
             2025

PISCINE OUVERTE TOUS LES JOURS
DU 24 MAI AU 31 AOÛT 2025

PISCINE
SWIMMING POOL

SWIMMING POOL OPEN EVERY DAY
FROM 24 MAY TO 31 AOÛT 2025

PANORAMA - RANDO - VTT - PARAPENTE - JEUX - YOGA 
Au sommet du télésiège du Lachat : espace détente, espaces ludiques (labyrinthe, terrains de 

pétanque, circuit de tracteurs pour enfants...), réhabilitation du sentier panoramique, Morning Yoga 
tous les mardis sur inscription…

REMONTÉES MÉCANIQUES OUVERTES
DU 28 JUIN AU 31 AOÛT 2025 ET WEEK-END 

DU 6 ET 7 SEPTEMBRE 

Télécabine du Rosay de 9h à 17h15 et télésiège du Lachat de 9h15 à 17h

VU D’EN HAUT,
C’EST ENCORE

PLUS BO!

FROM 28th JUNE TO 31st AUGUST 2025 AND WEEKEND  
OF 6th AND 7th SEPTEMBER 

Rosay gondola lift from 9 am to 5:15 pm and Lachat chairlift from 9:15 am to 5 pm

LIFTS OPEN 

la desserte des bus ligne A (Chinaillon), inter-stations 
(Le Grand-Bornand / Saint-Jean-de-Sixt / La Clusaz) et 
Y62-Y63 (Annecy). Départ et terminus de la ligne G (Nant 
Robert / Auberge Nordique) à l’arrêt Villavit jusqu’au 
dimanche 24/08 inclus.
• Du dimanche 24/08 au jeudi 28/08 inclus :
Ligne A : les arrêts La Poste et Les Parasses ne seront pas 
desservis.
• Du lundi 25/08 au jeudi 28/08 :
Ligne F (Nant Robert) et ligne G (Auberge Nordique) : 
départ et terminus arrêt Télécabines Rosay-Joyère.
Les arrêts suivants ne seront pas desservis : Gare routière, 
Église, Cornillon, Le Terret, Stade nordique, La Patinoire, 
L’Escale.
• Dimanche 31/08 :
Réouverture de la gare routière pour toute les lignes.

>  BUS SUPPLÉMENTAIRES LIGNE A entre le Chinaillon 
et Le Grand-Bornand Village du lundi 25/08 au jeudi 
28/08 : 
• Renfort dans la journée aux mêmes horaires (doublage). 
• Départ du Grand-Bornand Village (arrêt Villavit) pour le 
Chinaillon à 19h05, 20h55, 21h45 et à 22h30. Attention, 
départ de 22h30 repoussé à 23h30 jeudi 28/08 pour le 
spectacle final Imaziren. 
• Départ du Chinaillon (arrêt Office de tourisme du 
Chinaillon) pour Le Grand-Bornand Village (arrêt Villavit) à 
19h25, 21h15, 22h05.

>  BUS SUPPLÉMENTAIRES  
LIGNE F - NANT-ROBERT 
Départ du Grand-Bornand Village (arrêt Télécabines 
Rosay-Joyère) du lundi 25/08 au jeudi 28/08 toutes les 
20 mn environ de 8h30 à 12h et de 13h à 19h (dernier 
départ).

>  MODIFICATION TRAJET LIGNE G – AUBERGE 
NORDIQUE 
Départ du Grand-Bornand Village (arrêt Télécabines 
Rosay-Joyère) du lundi 25/08 au jeudi 29/08 en aller-
retour par la route de la vallée du Bouchet aux horaires 
habituels. Les arrêts du Belvédère à la Chapelle du 
Bouchet sont desservis par la ligne F (Nant Robert).

>  LIGNE F/G - NANT ROBERT – AUBERGE 
NORDIQUE NOCTURNE : 
Départ du Grand-Bornand Village (arrêt Télécabines 
Rosay-Joyère via route du Nant Robert) du lundi 25/08 
au mercredi 27/08 à 21h05, 21h55 et 22h30. Jeudi 
28/08, départ unique à 23h30 à l’arrêt Pont de Suize en 
raison du spectacle final Imaziren. Départ de l’Auberge 
Nordique (via route de la vallée du Bouchet) à 21h25 et 
22h15 du lundi au mercredi.

Suivez votre bus sur le site 
www.aravisbus.fr/ou-est-mon-bus/



LE VERSANT DURABLE DU GRAND-BORNAND 
EST L'AFFAIRE DE TOUS ! 

Habitants, socioprofessionnels et visiteurs... à chacun sa part  
pour une ambition collective ! Adoptons les bons gestes  

pour prendre soin ensemble de notre bien commun :

Je respecte les espaces en utilisant 
les pistes et itinéraires balisés.

Je partage les espaces en 
respectant les alpages et le 

travail des agriculteurs.

J’observe et j’admire la faune et 
la flore sauvages à distance.  
Je tiens mon chien en laisse.

J’œuvre pour une 
montagne zéro déchet.

Je commerce local.

Je me déplace mieux  
en utilisant les navettes  

ou mes jambes.

Je me soucie au quotidien de ma 
consommation d’eau et d’énergie.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00  

infos@legrandbornand.com / www.legrandbornand.com Imprimé sur papier éco-certifié

Le Grand-Bornand souvenirs and gifts on sale 
in the Official Le Grand-Bornand Tourism Shop.

VENEZ DÉCOUVRIR NOS 
PRODUITS ESTAMPILLÉS  

LE GRAND-BORNAND

Connexion wifi  
dans la station*. 

* Informations sur les zones couvertes et conditions 
d’utilisation disponibles à l’Office de tourisme. 
Information on coverage and terms of use 
available in the Visitor Centre.

Wi-Fi connections 
available in the resort*.

WiFi 
HOTSPOT 

HERE

WIFI 
INTERNET 

ICI

NOTRE 
ENGAGEMENT

Qualité TourismeTM :  
la satisfaction des visiteurs  
au cœur des préoccupations 
de l’Office de tourisme 
QUALITÉ TOURISMETM : a landmark 
for your trip in France

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FAMILLE PLUS MONTAGNE » 
Le Grand-Bornand is certified as a  
FAMILY FRIENDLY MOUNTAIN RESORT

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FLOCON VERT »Le Grand-
Bornand is certified  
« Flocon Vert » 

DES ÉVÉNEMENTS SUR LE TERRITOIRE

BOUTIQUE
SHOP

Rando, vtt, raquettes... 

laissez-vous guider !

Affiches, stylos, mugs, flasque, Buff, sacs, lunettes de soleil, 
tee-shirts, gourdes, parapluies, porte-clés et bien d’autres 
produits sont en vente dans notre boutique officielle 
Le Grand-Bornand Tourisme.

NOS LABELS
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CYAN : 100
MAGENTA : 090
JAUNE  : 034
NOIR : 021 

CYAN : 000
MAGENTA : 010
JAUNE  : 100
NOIR : 000 

CYAN : 015
MAGENTA : 048
JAUNE  : 100
NOIR : 005 

CYAN : 100
MAGENTA : 000
JAUNE  : 100
NOIR : 000

CYAN : 000
MAGENTA : 100
JAUNE  : 100
NOIR : 000 
PANTONE        485 CPANTONE        348 CPANTONE        131 CPANTONE        108 CPANTONE        280 C

#mongrandbo

OÙ EST MON BUS ?
Voir le réseau en temps réel


